
Case Feeder stop switch for Dillon 1050

Stop switch enables you to lock the case feed shuttle back to prevent cases from
feeding into the shell plate when cycling the press.

Easy installation.
Just screw with two original bolts.

Built in hinge made for super easy usage, cycle machine to down position and
enable stop switch.
Built in bulge that locks switch in case ON position.
Great for clearing the shell plate, maintenance, setup, or any time you don't want
cases to feed. Made from high quality steel.

This product is suitable for Dillon 1050, 1100.

How it works:

Attributes

Name: ARMANOV Case Feeder stop switch for Dillon 1050
Manufacturer: ARMANOV
Product no.: EU2009922
Mfr. No.: CFSS-1050
Color: Black
Material: Steel
Delivery weight: 0.036kg
Shipping height: 32mm
Shipping width: 85mm
Shipping length: 50mm
EAN: 0650728062196
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Sicherheitshinweise für den ARMANOV Case Feeder
Stop Switch für Dillon 1050

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf des ARMANOV Case Feeder Stop Switch für Dillon 1050. Dieser
Stoppschalter ist ein wichtiges Zubehör, das dir hilft, den Hülsenförderer sicher zu nutzen. Bitte lese diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen gefährdeten Gruppen.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf sichtbare Schäden oder Abnutzung.
Verwende das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder nicht ordnungsgemäß funktioniert.
Informiere dich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen über die EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass du die Maschine ausschaltest, bevor du den Stoppschalter installierst oder anpasst.
Betätige den Stoppschalter nur, wenn die Maschine in der Abwärtsposition ist.
Verwende nur die mitgelieferten originalen Schrauben zur Installation.
Vermeide den Kontakt mit beweglichen Teilen der Maschine während des Betriebs.
Achte darauf, dass der Schalter fest verriegelt ist, bevor du die Maschine wieder in Betrieb nimmst.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Schalte die Maschine aus und ziehe den Netzstecker.
Positioniere den Stoppschalter so, dass er leicht zugänglich ist.
Befestige den Stoppschalter mit den zwei originalen Schrauben an der vorgesehenen Stelle.
Stelle sicher, dass die integrierten Scharniere korrekt ausgerichtet sind.
Überprüfe, ob der Schalter in der ONPosition verriegelt ist.

Nutzung

Senke die Maschine in die Abwärtsposition.
Aktiviere den Stoppschalter, um den Hülsenförderer zu stoppen.
Verwende den Stoppschalter, wenn du die Patronenplatte reinigen oder Wartungsarbeiten durchführen
möchtest.
Stelle sicher, dass der Stoppschalter deaktiviert ist, wenn du den Hülsenförderer wieder in Betrieb nimmst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Stelle sicher, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden.
Informiere dich über lokale Recyclingstellen, die Elektroschrott annehmen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung kontaktiere bitte den Hersteller oder deinen Händler. Achte darauf, alle
relevanten Informationen zum Produkt bereitzustellen, um eine schnelle Bearbeitung deiner Anfrage zu
gewährleisten.

Vielen Dank, dass du dich für den ARMANOV Case Feeder Stop Switch für Dillon 1050 entschieden hast. Deine
Sicherheit ist uns wichtig!
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ARMANOV CASE FEEDER STOP SWITCH FOR
DILLON 1050 Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the ARMANOV Case Feeder Stop Switch for Dillon 1050. This product is designed to
enhance your reloading experience by providing a safe and effective way to prevent cases from feeding into the shell
plate when cycling the press. To ensure safe and effective use of this product, please read and follow the safety
instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always follow the manufacturer's instructions for installation and usage.
Keep this product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the product for signs of wear or damage before use.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls and safety updates via the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Use the stop switch only when the Dillon 1050 press is in the down position.
Do not attempt to modify or alter the stop switch in any way.
Ensure that the stop switch is securely locked in the ON position when in use.
Avoid placing hands or other objects near the shell plate while the press is in operation.
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when operating the press.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Gather the necessary tools: two original bolts (not included).
Align the stop switch with the designated mounting area on the Dillon 1050 press.
Secure the stop switch in place using the two original bolts. Ensure they are tightened properly.
Confirm that the builtin hinge is functioning correctly for easy usage.

Usage

Cycle the Dillon 1050 press to the down position.
Engage the stop switch by locking it in the ON position. The builtin bulge will assist in keeping it secure.
When you need to clear the shell plate, perform maintenance, or do setup work, ensure the stop switch
is activated.
To disable the stop switch, simply unlock it and return to normal operation.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling options for metal components when available.

Contact Information for Further Support
For questions regarding safety or product inquiries, please refer to the manufacturer's contact information included
with your product packaging or visit the manufacturer's website.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your ARMANOV Case
Feeder Stop Switch for Dillon 1050. Thank you for your attention to these important safety guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Interruptor de Parada del Alimentador de Casings
ARMANOV para Dillon 1050

Introducción
Gracias por elegir el Interruptor de Parada del Alimentador de Casings ARMANOV para Dillon 1050. Este producto
está diseñado para mejorar la seguridad y la eficiencia de tu prensa reloading. Asegúrate de seguir todas las
instrucciones de seguridad y uso para garantizar un funcionamiento seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Utiliza el producto solo para el propósito previsto.
Mantén el área de trabajo limpia y libre de obstáculos.
No utilices el interruptor si está dañado o si notas cualquier anomalía en su funcionamiento.
Mantén este producto fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para su
uso.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Riesgo de lesiones: El interruptor de parada está diseñado para bloquear el transportador de casings. No
intentes manipular el interruptor mientras la máquina está en funcionamiento.
Uso de herramientas: Utiliza solo los tornillos originales proporcionados para la instalación. No uses tornillos
de otras fuentes, ya que pueden no ser compatibles.
Mantenimiento: Realiza revisiones periódicas del interruptor y la prensa para asegurarte de que todo
funcione correctamente.
Bloqueo accidental: Asegúrate de que el resalte incorporado esté en la posición correcta para evitar que el
interruptor se apague accidentalmente.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Localiza la posición adecuada en tu prensa Dillon 1050 para el interruptor de parada.
Utiliza los dos tornillos originales para fijar el interruptor en su lugar.
Asegúrate de que el interruptor esté bien sujeto y no se mueva.

Uso:

Coloca la máquina en posición baja.
Activa el interruptor de parada para bloquear el transportador de casings.
Verifica que el resalte incorporado esté en la posición ON antes de empezar a usar la prensa.
Para despejar la placa de cartuchos o realizar mantenimiento, asegúrate de que el interruptor esté
activado.

Verificaciones finales:

Antes de comenzar a usar la prensa, revisa que el interruptor de parada funcione correctamente.
Asegúrate de que no haya obstrucciones en el área de trabajo.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el interruptor de parada, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de acero y componentes electrónicos.
No arrojes el producto a la basura común. Busca puntos de reciclaje adecuados en tu área.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o funcionamiento del producto, por favor contacta a un representante
autorizado. Asegúrate de tener a mano la información del producto y los detalles de tu compra.

Recuerda que la seguridad es lo más importante al utilizar cualquier herramienta o equipo. Sigue estas instrucciones
y disfruta de un uso seguro y eficiente de tu Interruptor de Parada del Alimentador de Casings ARMANOV para
Dillon 1050.
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Guide de sécurité pour l'interrupteur d'arrêt de
l'alimentation de boîtes ARMANOV pour Dillon 1050

Introduction
Merci d'avoir choisi l'interrupteur d'arrêt de l'alimentation de boîtes ARMANOV pour votre presse Dillon 1050. Ce
guide de sécurité est conçu pour vous fournir des informations essentielles sur l'utilisation sûre et efficace de ce
produit, en conformité avec la réglementation européenne sur la sécurité des produits (GPSR).

Directives de sécurité générales
Assurezvous de lire ce guide avant d'utiliser le produit.
Conservez ce guide à portée de main pour référence future.
Vérifiez régulièrement l'état de l'interrupteur et de ses composants.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
Signalez tout produit défectueux ou dangereux aux autorités compétentes.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilisez uniquement l'interrupteur d'arrêt avec les presses Dillon 1050 et 1100.
Ne dépassez pas la capacité de charge recommandée.
Ne modifiez pas le produit d'une manière non autorisée.
Évitez tout contact avec des pièces mobiles pendant le fonctionnement de la presse.
Assurezvous que l'interrupteur est bien fixé avant de commencer à recharger.

Instructions d'installation et d'utilisation

Installation

Préparation : Assurezvous que la presse est éteinte et débranchée.
Fixation : Utilisez les deux boulons d'origine pour visser l'interrupteur d'arrêt sur le chariot d'alimentation.
Charnière intégrée : Vérifiez que la charnière est correctement installée pour un fonctionnement facile.
Test de fonctionnement : Abaissez la machine et activez le bouton d'arrêt pour vous assurer qu'il fonctionne
correctement.

Utilisation

Pour activer l'interrupteur, abaissez la machine et appuyez sur le bouton d'arrêt.
Pour désactiver, relâchez le bouton.
Utilisez l'interrupteur pour vider la plaque de douille ou lors de l'entretien et de la configuration de la presse.

Instructions d'élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des appareils en acier.
Si possible, recyclez le produit en le déposant dans un centre de recyclage approprié.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant ce produit, veuillez contacter le point de contact de l'UE approprié
pour obtenir des informations sur la sécurité des produits.

Conclusion
En respectant ces directives de sécurité, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace de l'interrupteur
d'arrêt de l'alimentation de boîtes ARMANOV pour votre presse Dillon 1050. Merci de votre attention et restez en
sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'Interruttore di
Arresto del Case Feeder ARMANOV per Dillon 1050

Introduzione
L'interruttore di arresto ARMANOV per il Case Feeder della Dillon 1050 è progettato per garantire un funzionamento
sicuro e efficiente del tuo sistema di ricarica. Questa guida fornisce informazioni importanti per garantire un uso
corretto e sicuro del prodotto, conformemente alle normative di sicurezza dell'Unione Europea.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare l'interruttore di arresto se presenta segni di danno o usura.
Assicurati che l'interruttore sia correttamente installato prima di ogni utilizzo.
Non forzare l'interruttore oltre la sua funzionalità prevista.
Evita di toccare l'interruttore mentre la pressa è in funzione.
Utilizza protezioni adeguate per gli occhi e le mani durante l'uso della pressa.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Rimuovi le due viti originali dalla macchina.
Posiziona l'interruttore di arresto nel punto designato.
Fissa l'interruttore utilizzando le due viti originali.
Assicurati che il meccanismo di cerniera sia correttamente allineato.

Uso

Per attivare l'interruttore di arresto, abbassa la macchina in posizione.
L'interruttore si attiverà automaticamente.
Per disattivare l'interruttore, solleva la macchina dalla posizione di arresto.
Utilizza il ribattino integrato per mantenere l'interruttore in posizione ON quando necessario.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici.
Contatta le autorità locali per informazioni sullo smaltimento corretto dei materiali metallici.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande relative alla sicurezza o all'uso del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore ARMANOV o
visitare il sito ufficiale di ARMANOV per ulteriori informazioni.

Questa guida è stata redatta per garantire un utilizzo sicuro e responsabile dell'interruttore di arresto del Case
Feeder ARMANOV per Dillon 1050. Segui attentamente queste istruzioni e goditi un'esperienza di ricarica sicura e
efficace.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla wyłącznika zatrzymania
ARMANOV do podajnika łusek Dillon 1050

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup wyłącznika zatrzymania ARMANOV do podajnika łusek Dillon 1050. Niniejsza instrukcja ma na
celu zapewnienie bezpiecznego i prawidłowego użytkowania produktu, zgodnie z regulacjami bezpieczeństwa UE.
Proszę zapoznać się z poniższymi informacjami przed użyciem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że prasa jest wyłączona przed instalacją lub regulacją wyłącznika zatrzymania.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać wyłącznika zatrzymania samodzielnie.
Używaj tylko oryginalnych śrub do montażu wyłącznika.
Przechowuj produkt w suchym i czystym miejscu, aby uniknąć korozji.
Nie używaj wyłącznika zatrzymania w połączeniu z innymi urządzeniami, które nie są zgodne z jego
przeznaczeniem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Wyłącz prąd do prasy Dillon 1050.
Zlokalizuj miejsce montażu wyłącznika zatrzymania.
Użyj dwóch oryginalnych śrub do przymocowania wyłącznika w odpowiedniej pozycji.
Upewnij się, że wyłącznik jest solidnie zamocowany.
Włącz prąd do prasy.

Użytkowanie:

Przesuń maszynę do pozycji dolnej.
Włącz wyłącznik zatrzymania, aby zablokować podajnik łusek.
Aby wyłączyć podajnik, po prostu przesuń wyłącznik do pozycji OFF.
Używaj wyłącznika zatrzymania podczas opróżniania talerza, konserwacji lub ustawiania maszyny.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych śmieci.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu metali.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dalszych informacji, prosimy o
kontakt z lokalnym przedstawicielem.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych zasad bezpieczeństwa i życzymy bezpiecznego użytkowania wyłącznika
zatrzymania ARMANOV do podajnika łusek Dillon 1050.
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ARMANOV CASE FEEDER STOP SWITCH FOR
DILLON 1050 Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa ARMANOV Case Feeder Stop Switchin käyttöohjeeseen. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan
turvallisuutta ja käyttömukavuutta Dillon 1050 laitteessa. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai puutteita.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen.
Tarkista säännöllisesti tuotteen kunto ja toimi heti, jos havaitset ongelmia.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Seuraa EU:n Safety Gate alustaa saadaksesi päivityksiä mahdollisista tuotteen takaisinvedoista.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että kone on sammutettu ennen stopnapin käyttöä.
Älä yritä avata tai muuttaa tuotteen rakennetta ilman asiantuntevaa apua.
Käytä vain alkuperäisiä pultteja asennuksessa.
Älä käytä tuotetta, jos se ei toimi odotetulla tavalla.
Varmista, että saranan liikkuvat osat ovat puhtaat ja voidellut.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Irrota alkuperäiset pultit ja poista vanha komponentti, jos tarpeen.
Kiinnitä stopnappi kahdella alkuperäisellä pultilla.
Varmista, että stopnappi on tiukasti paikallaan.

Käyttö

Laske kone alas ennen stopnapin aktivointia.
Aktivoi stopnappi lukitaksesi patruunasyöttölaatikon.
Käytä stopnappia aina, kun et halua patruunoiden syöttävän.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaan.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Varmista, että kaikki osat on hävitetty ympäristöystävällisesti.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista heidän verkkosivustonsa.
Varmista, että olet tietoinen kaikista turvallisuusohjeista ja säännöistä ennen tuotteen käyttöä.



1.  

2.  

3.  

Säkerhetsinstruktioner för ARMANOV CASE FEEDER
STOP SWITCH FÖR DILLON 1050

Introduktion
Tack för att du valt ARMANOV Case Feeder Stop Switch för Dillon 1050. Denna produkt är utformad för att förbättra
säkerheten och effektiviteten vid användning av din handladdningspress. För att säkerställa säker och korrekt
användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om återkallningar.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar vid installation och användning av produkten.
Se till att maskinen är avstängd innan du installerar eller justerar stoppbrytaren.
Undvik att använda produkten om den är skadad eller om delar saknas.
Använd endast originalskruvar för installation för att säkerställa säkerhet och funktionalitet.
Stäng av maskinen och aktivera stoppbrytaren innan du utför underhåll eller rengöring.

Instruktioner för installation och användning

Installation av stoppbrytaren:

Stäng av Dillon 1050maskinen och koppla bort strömförsörjningen.
Placera stoppbrytaren på den avsedda platsen.
Använd två originalskruvar för att fästa stoppbrytaren på plats.
Kontrollera att brytaren är ordentligt installerad och att inga delar är lösa.

Användning av stoppbrytaren:

Cykla maskinen till nedre position.
Aktivera stoppbrytaren genom att trycka på den.
För att låsa brytaren i läget ON, se till att den inbyggda uppbuktningen är korrekt placerad.
När stoppbrytaren är aktiverad, kommer hylsor inte att matas in i höljet.

Underhåll:

Kontrollera regelbundet stoppbrytaren för att säkerställa att den fungerar korrekt.
Rengör produkten med en mjuk trasa för att avlägsna smuts och skräp.
Byt ut eventuella skadade delar omedelbart.

Avfallshantering
Avfall som uppstår från produkten ska hanteras enligt lokala avfallsregler.
Återvinn material när det är möjligt.
Töm och kassera produkten på ett miljövänligt sätt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller support, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkare. Se till att ha produktens serienummer
och inköpsdatum tillgängligt för snabbare hjälp.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av ARMANOV
Case Feeder Stop Switch för Dillon 1050. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Pokyny pro bezpečnost produktu ARMANOV CASE
FEEDER STOP SWITCH FOR DILLON 1050

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili ARMANOV Case Feeder Stop Switch pro Dillon 1050. Tento produkt je navržen tak,
aby zajistil bezpečné používání vašeho lisovacího stroje a zabránil nehodám při práci. Před použitím si prosím
pečlivě přečtěte následující bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že používáte produkt pouze pro určený účel.
Před instalací a používáním produktu si přečtěte celý manuál.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při práci s lisovacím strojem vždy dodržujte bezpečnostní opatření.
Pokud zjistíte jakékoli poškození produktu, přestaňte ho používat a kontaktujte prodejce.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před aktivací stop spínače se ujistěte, že je stroj v dolní poloze.
Nikdy se nedotýkejte pohyblivých částí stroje během jeho provozu.
Používejte ochranné brýle a další ochranné pomůcky, pokud je to nutné.
Neprovádějte údržbu stroje, pokud je zapnutý.
Nepoužívejte stop spínač, pokud je poškozený nebo nefunguje správně.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Před instalací odpojte stroj od elektrické sítě.
Pomocí dvou originálních šroubů připevněte stop spínač na určené místo.
Ujistěte se, že je stop spínač pevně připevněn a není volný.

Použití

Ujistěte se, že stroj je v dolní poloze.
Aktivujte stop spínač, aby došlo k zablokování posuvníku pro náboje.
Pro čištění nebo údržbu stroje použijte stop spínač, abyste zabránili vkládání nábojů do nábojnicového
talíře.

Pokyny pro likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Neodhazujte produkt do běžného odpadu; zkontrolujte, zda existují speciální sběrná místa pro elektrické a
elektronické zařízení.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo potřebné podpory se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Je důležité mít k dispozici
kontakt v rámci EU pro všechny bezpečnostní dotazy.

Děkujeme, že jste si vybrali ARMANOV Case Feeder Stop Switch pro Dillon 1050. Dodržováním těchto pokynů
zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho produktu.


